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OCOBEHHOCTH BbIPAXKEHHUS ABTOPgKOﬂ NMO3HUIIHH
B AMEPUKAHCKOM MOJUTUYECKOHN KAPUKATYPE

B naHHO# cTaThe paccMaTpHBalOTCA OCOGEHHOCTH BBIPaXKEHHA aBTOPCKOi
NO3HLHMH B aMEPHKAHCKOH MOJIHTHYECKOH KapHKaType Kak B BepOaibHOMH, Tak u B
BH3YalbHOH  COCTaBIAKOIMX  Kapukatypbl. OcoGoe BHHMaHHMe  yAesseTcs
3KCTPAIMHIBUCTHYECKHM TapaMeTpaM, Kak KIIOYEBbIM B HHTEPIPETALMH CMBICIA
KapHKaTyphl.
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THE PECULIARITIES OF AUTHOR’S VIEW
IN AMERICAN POLITICAL CARTOON

The article is devoted to the peculiarities of author’s view in American political
cartoon. These peculiarities are viewed both in verbal and visual components of cartoon.
The emphasis lays on extralinguistic characteristics as the key ones in understanding the
political cartoon.

Keywords : political cartoon, author, extralinguistic characteristics.

CoBpeMeHHas aMepHKaHCKas MOJNIMTHYECKaAs KapuKarypa MpeACTaBiseT coboit
YHHKaJIbHOE OTpa)keHHe 00ILEeCTBEHHO-MOIMTHYECKHX ABIICHHI, IPOMCXOIAIIHX B MHUpE
M MMEIOILMX peabHOe BIMAHHE Ha MHpoBOe coobuiecTBo. OnHAKO, KapHKaTypa — 3TO
HE TONBKO H300paxeHue NCHCTBUTENBHOCTH B HCKYCCTBEHHOM, KOMHYECKOM CBETE,
3TO M OTpaXKeHHE OOLIECTBEHHOTO MHEHHSA O MPOUCXOASAIINX B MHPE COOBITHAX M HX
cybpexkTHBHas oueHka. ClienoBaTeNbHO, MOJMTHYECKYIO KapHKaTypy HHTEPECHO
PacCMOTPETh C TOYKH 3PEHHS BbIPAXEHHS aBTOPCKOI MO3MLMH, 3 MMEHHO, KaK H MpH
NOMOIUM KaKHX CPEACTB aBTOP BBICKA3bIBACT CBOIO OOLIECTBEHHO-NOIHTHYECKYIO
NO3HLKIO.

ABTOp — «3TO He TIPOCTOiH CyOBEKT pedH, OH Aake He Ha3BaH B CTPYKType
npousBencHHA. DTO — KOHLEHTPHPOBAHHOE BOIUIOLIEHHE CYTH MPOHM3BENCHHSA,
06benuHsIOLIEE BCIO CHCTEMY pedeBbIX CTPYKTYp MEPCOHaXEH B MX COOTHOLIEHHH C
NOBECTBOBATENEM, PACCKA3UHKOM MM PAacCKa3zuMkaMHM M 4epe3 HHX ABNAIOLIeecs
HAECHHO-CTHIHCTHYECKOM CpeoTo4HeM, GokycoM Lemoro» [2:105].

IMonutHueckas  KapukaTypa  mnpedctaBiaser coboii  ocoOblii  xkaHp
NOJIMTHYECKOTO AHMCKYPCa, 0COOEHHOCTh KOTOPOro B OTIMYMH OT APYTHX COCTOHT B
TOM, YTO aBTOP HANpAMYI HE BhIPaXKaeT ce0A, a MpENCTaBJIAET CBOI MO3HLMIO,
MHEHHe, TOUKY 3PEHHS 0 OTHOLICHHIO K TOMY HJIH HHOMY TOJIMTHYECKOMY SBJICHHIO
NOCPEACTBOM HCMOb30BaHHA THHIBUCTHYECKHX H SKCTPATMHIBHCTHYECKHX CPEACTB.
OcoGenHocTH MpOSBIEHHA JIAYHOCTH aBTOpa MOXHO MpPOC]ENUTh Kak Ha
BEpP6aNEHOM, TaK M BH3yaJIbHOM COCTaB/AIOLINX KaPHKATYPHI.
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IMosumus aBTOpa MCXOMMT M3 BBIOOpA CPENCTB M MPHEMOB UM CO3NAaHMS
CIOXKETa KapUKaTyphl. PeanbHblil aBTOp, MPHCTYIAs K CO3AAHHUIO KapHKATYphl, HMEET
onpeleNeHHyl0 Lenb WIH 3afaHde: ymbo cam cebe cTaBUT 3ty 3amady, Jubo
noiy4aer ee W3BHE. KapukaTypucT 3aTparuBaer oOnpelenéHHbIC TeMbl B CBOMX
NpoH3BeNeHNAX. BONBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX aMEPHUKAHCKHX KapHKATyp KacaeTcs
OTHAENBHBIX BaXHBIX TEM, TAKMX KaK M30HpaTenbHas KaMIIaHHA, BOIPOCH BOMHBI,
TEppOpHU3Ma, H306paKEHNs MOTUTHYECKHX JTHICPOB.

SIpkuM  TIpUMEPOM MOXET CIHYXXKHTh KapHKaTypa, [IHN¢ MpeaCTaBleHa
XapaKTEpHCTHKA KaHauara B npesuaents! CILIA 2012 ot pecniybnukaHCKo# napTuu
Puxa Ileppu, koTopsiit BeicTymaer nepea ayaurtopueit: «OK, HERE’S HOW IT
WORKS...», «.I SAY SOCIAL SECURITY IS A “ PONZI SCHEME”...»,
«...THEN YOU TELL TEN OTHER PEOPLE...», «<THEN THEY TELL TEN...»,
«THEM TOO...», «...AND SO DO THEY...», «...AND IT JUST KEEPS
GOING...», «ON AND ON...», «...MORE AND MORE...», «...AND ON...»,
«FOREVER!», «...NO END...», «UNLESS...». HaGop c10B, KOTOpEIE MOXO0XH
CKopee Ha Habop 3BYKOB, CO3JaéT OeccBA3HYI0 pevb KaHAuAata. IIpu MOMOIUH
3BYKOB aBTOp JHa€T MpoHHYeckoe omucaHHe Puka Ileppu, ero HecocTOATENBLHOCTH
JIOTHYHO BEIpaXaTh CBOM MBICITH, HEYMEHHE BBICTYIIATh C PEUBIO Hepel ayAUTOpHEit.

Crenyer 3aMeTHTb, YTO B OCHOBE Ka[0#f U3 KAPUKATYP MOJIOXKEHE! peallbHbIE
(aKThbl, HMEIOILHE MECTO B XKH3HH MONNTHKOB. Puxy Ileppu Ha BBICTYILIEHHM HEpEn
HAapPOJOM HE yJanoch YETKO CPOpPMYTHPOBATH CBOH OTBET H, TAKUM 00pa3oM, OH
NOKa3aJl CBOE HEYMEHHE CBA3HO BBICKA3bIBAaTHCA MO MpobieMe. JlaHHBIH Citydail cTat
CHOXXETOM MHOXECTBAa KapUKATYp He TOJBKO B AMEPHKE, HO U B JPYTHX CTpaHax,
€IHHCTBEHHAs 4epTa, KOTopasd cOMMKAeT BCE ITH KAPHKATYPhl — 3TO HCIIOIB30BAHHUE
(bOHETHYECKHX CPEACTB NPH XAPAKTEPHUCTHKE ITOJHTHKA.

Ilpu onmcaHuM CPEACTB BBHIPaXEHHUA ABTOPA B AMEPHKAHCKOH IOIMTHYECKOM
KapHKaType CledyeT ONHpaThCs Ha DPAA IKCTPUIMHTBUCTHYECKHX IapaMeTpoB,
CYIIECTBEHHBIX 7 IOHMMAHHUsS CIOXKETa. B KauecTBe 3KCTPATHHIBHCTHYECKHX
NapaMeTpoB HM30UparoTCA CHEAYIOIIHE KOTOpHle, HA Hall B3[JIAA, [TOMOFAKOT
PacKpsITh aBTOPCKHU# 3ameicen [1:3]:

1) BpeMeHHO# NEPHOJ, KOTOPHIi OTpakeH B KapHKaType,

2) conManpHOE NONOKEHUE TEPOCB,

3) ob1ecTBEHHO-NIOUTHYECKAs 0OCTAHOBKA B CTpaHe, B MUPE,

Ob6patuMes k npuMepaM. Kapukatypa, rae npeacrasiena kapra mupa «NORH
AMEICA», «SOUTH AMERICA» u octanbhieie Matepukd «<HATE AMERICA».
Bce Tpu Ha3BaHMA COCTOAT M3 IBYX CJIOB, IIPH 3TOM [IEPBEIE ABa ABIAIOTCS PEATHAMH
H JEHCTBHUTENBHO CYIECCTBYIOIIMMH CTPAHAMM Ha NOJUTHYECKON KapTe, B TO BpeMs
KaK TPEThbs SABJIAETCA aBTOPCKUM BHICHHEM CHTYallHd B MHPE [0 OTHOLIEHHIO K
AMepuke. [l NIOHUMaHUS aBTOPCKOTO 3aMbICIa HeO0OXOUMO 3HAHHE OOLIECTBEHHO-
MOJIUTHYECKON 0O6CTaHOBKH B MHpE.

Ha cnenyromeii xapukarype mokasad ObiBuiuii npesuaent Tywuca, koTopbIi
obemaerca k nemoHctpantam: «I WILL CREATE JOBS», 3a €ro CIHHON CTOHT
nomuueiickuit U nobasmsier: «...IN THE POLICE FORCE». [lns uHTepnpeTanuu
JaHHOTO CHOXKETa HeoOXoAMMO 007ajaTh 3HAaHMSAMH O IE€pHOJE TNpaBIEHUA
npesugeHTa TyHuca M cOOBITHAX, IPOMCXOAAIMMX HAa TOT MOMEHT, KOFJa B CTpaHe
HPOMCXOAMIH BOCCTaHHUS [IPOTHB MPE3HAEHTA.
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B nepBoM kajipe KapHKaTyphl NPEACTABICHA KEHLIMHA « XHIIapH» CO CJI0BaMH
«] WEAR THE PANTS IN MY FAMILY!!!». OnHoro kajpa HHOTJa HEIOCTaTO4HO,
4yTOOB MOHATH O KOM HMAET peub, MM 3TOrO aBTOpP CO3OAéT BTOPOH Kaup, riae
TIOKa3bIBACT MYXXYHHY B KOCTIOME 0€3 OPIOK, KOTOPBIH OEXKHUT 33 TpeMs AEBYLIKAMH.
KoHeuHo, coaepxkaTte/bHO-(aKTyalbHOH HHGOpPMallMH Majio, 4TOObI NPaBHIBHO
HHTEPIPETHPOBATh KAPUKATYPY, HO MIPH 3TOM JI0CTATOYHO, YTOOBI MOHATH, YTO pedb
MaeT o ceMbe KUIMHHTOH, a Taloke MOHATh HPOHHYHBIM CMBIC] BbICKa3biBaHHA «l
WEAR THE PANTS IN MY FAMILY!!!». Bo-nepBsix, ecTb HAaMEK Ha CKaHAAI, B
KoTopoM 6b11 3amelanbl buit KitmHTOH M ero noMmoumnnua MoHuka JleBuHcku. Bo-
BTOpbIX, ObIBIIAsi MepBas Jead noOuiach GONMBINMX PE3yIBTATOB B MOJNMTHKE, U B
IaHHbIH MOMeHT 3anHMaeT noct 'occekperaps CLLIA. Takum o6pasoM, aBa kaapa H
MH(OPMALIUS O MOJNOKEHHH TEPOEB MOMOTAIOT YHTATEMIO CO31aTh OOLIYI0 KapTHHY H
HOHATb CMBIC/T KAPUKATYPHI.

JIMHrBHCTHYECKHE MapaMeTpbl, BaKHbIE AJA MOHMMAHUA JIMYHOCTH aBTOpAa B
HOMMTHYECKOH KapUKaType — TrpadH4yecKHe, JIEKCHYEeCKHE, CHHTAKCHYECKHE,
CTHIIMCTHYECKHE — 3TO CPEACTBA H NMPHEMBI, KOTOPEIE aBTOP BHIGHPAET JUI CO3MaHHUA
BepbaNBHOTO M BH3YaIbHOIO KOMIIOHEHTOB CBOMX Kapukatyp. PaccmartpuBas
JMHTBUCTHYECKHE CPEACTBAa, CIEAYET OTMETHTb, YTO KOMH3M  ABJAETCA
OCHOBOMOJIATalOIMM B  KapHKaType, NPH 3TOM OH ABISETCA HE MpPOCTO
M306pa3HTENbHBIM CPEACTBOM, a 31€MEHTOM MHPOBO33pEHHSA aBTOpa, MpH MOMOLIX
KOTOpPOTO QaBTOp OTPaXKae€T KPHTHYECKOE OTHOILUEHHE K TOMY HWIH HHOMY
TIOJINTHYECKOMY COOBITHIO, HITH JEATENIO.

B monuTH4eckoil KapHKaType OCHOBHYIO (YHKIMIO BBITMIONHAET BH3yalbHbIH
KOMIIOHEHT, a BepOanbHEIA KOMIIOHEHT ABIAETCA KOMMEHTApPHEM MJIHM JOMONHEHHEM
K pucyHKy. HecMoTps Ha Bce 3TO, BepOaIbHBIH KOMIIOHEHT PacKpbIBAacT 3aMbICE]l
aBTOpa, NMOMOTraeT BOCCO3JaTh MOJHYIO KapTHHY JEHCTBHA B MOJMTHYECKOH
kapukatype. HMeHHo Onarojaps mnpaBHIbHOMY mOAOOpY CJIOB, NOCTPOCHHH
Npe/UI0KEHUH, TIIATEIBHO OTOOPaHHOM JIEKCHKE YMTATENb IOHUMAET HPOHUIO, IOMOp
WIH caTHpy KapHKaTypbl, a TOuHee — MO3MUMIO aBTOpa. JIMYHOCTL aBTOpa
BbIpaXKAaeTcAd B KapHKaType NpH MOMOIUH CTHIHCTHYECKHX CPEICTB B BepOabHOM
KOMITOHEHTE H HEBEPOALHBIX CPEACTB B BH3YaIbHOM KOMITOHEHTE.

Hanpumep, Ha KapuKaType MpeACTaBl€H TPOH, KOTOPBIH perpe3ecHTHpYeT
«TOTALITARISM». Onna u3 onop « TUNISIA», nmoanepxHBalouiMx HOXKH TPOHa,
TpecHy/a, u3-3a yero Hoxxkka «kEGYPT» orBanunach, H Tak TPOH CTal MOCTENEHHO
AJoMatecs. JlaHHas MeTadopa NOKa3bIBAaCT MOCTEACTBHS HENABHO NPOU3OILEAIIMX
peBomoLuii B apabckoM MHpe, 9TO TIPHBEIIO K CMEHE HE TOJILKO JIMAEPOB CTPaH, HO H
TOTATUTApPHBIX PEXHUMOB B 3THX cTpaHax. CremoBaTenbHO, C MOMOUIbIO AAHHOH
BH3yanbHOH MeTadopbl aBTOP KPAaCOYHO H METKO OLICHUI NEpEMEHbI, MPOUCXOIALIHE
B apaGCKUX CTpaHax.

Kak Gb10 yke Bblllie CKa3aHO, 0COOEHHOCTBIO KapHKaTyphl ABIsACTCS ocobas
dopma npencrasnenns wHbOpMalMH — KOMHUECKAs, KOTOpas BhbIAEIAET €& cpedH
OpYrux »aHpPOB MNOJMTHYECKOTOo Juckypca. CienoBaresibHO, JIHHTBHCTHYECKHE
Cpeacrtsa BIOpaHbl aBTOPOM /IS CO3aHHA KOMHUYECKOTO CHOMKETA.

PaccmoTpuM npuMep kapukatypsl: EBponelickuii Coro3 B jMlle CBAIIEHHHKA
Houpto cMotpur Ha aoM «GREEK DEBT», 3a kotopsiM cienyior «ITALY»,
«SPAIN», «POLAND», 1 npuxoauT K BeiBOAY, uto «I’M GOING TO NEED MORE

317



HOLY WATER». BpiBon no moBogy TOro, 4TO KPH3HC HeH30€XHO KOCHETCS H
IpyrHX cTpaH, Bxomaumx B Esponeiickuit Coros, cogepxur B cebe MpPOHHIO, Kak
TOPBKYIO YCMELIKY HaJl TUIETHBIMH MOMBITKaMH 01032 u36exars npobnem.

Ha cnenyromeii kapukatype MONHBIA My>KYHHA NOAAET MOPOKEHOE MOJIHOMH
JKEHIIUHE, aBTOp BHHM3Y KOMMEHTHpyeT AaHHylo kaptuHy «BEHIND A GREAT
MAN THERE IS A GREAT WOMAN». Tema NHILIHEro Beca Cpedu HACENECHHA
SIBJISETCA aKTyalbHOH AN AMEPHKH, aBTOp NEBITAETCA B IOMOPHCTHYECKOH (opme
ofpaTuTh BHUMAHHE Ha JaHHYIO NpoOieMy M HallTH peueHue. Hcnons3oBaHHe
IIpUIaraTelbHOrO «great» kak  3BGEeMH3Ma Ui OMHCAHHUA JroAeidl, HMEIOLIMX
JIMIIHUA BeC, BHIPAXKACT HMPOHHIO ABTOpA IO OTHOIUCHHI0 K [JAaHHOMY CIIOIO
HaceJIeHHs.

IlonBoas HTOr BBHINIECKA3aHHOMY, MOXHO clelaTh BBIBOA, YTO COYETaHHE
SKCTPAIMHIBUCTHYECKHX (3HaHMA B OOJNacTH HayKH, KYJbTypbl, JIMTEpaTyphl,
COLHAJIbHBIE, TOJIMTHYECKHE) M JHMHIBHCTHYECKHX (3HaHHE OCOOEHHOCTEH A3bIKa,
3HaHHE TIpapUUYeCKHX, JIEKCUYECKHX, CHHTAKCHYECKHX, CTHJIMCTHYECKHX H
HeBepOABHBIX CPEIOCTB) ABIAETCA HEOOXOOUMBIM YCIIOBHEM [UIS TOCTHXKEHHSA
aBTOPCKOTO 3aMBbICIIa.
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BAPHATHBHOCTbD 3HAYEHHA NPUBJIN3UTEJIBHOCTH
KOHCTPYKIHH «AIINPOKCHMATOP + I'V/IAT'OJI»
B HEMEILIKOM SA3BIKE

B crathe paccMaTpHBacTCs CeMaHTHYECKasds BAPHAaTHBHOCTb MPHOIM3HTENBHOCTH B
cdepe npoueccyalibHbIX MPHU3HAKOB B HEMELKOM A3bike. B ¢okyce BHHMaHMA HaxonaTcH
dakTopel,  0OyClIOBNIHBAalOIUHE  BAapbHPOBAHHE  aNNPOKCHMAaTHBHOTO  3HAuY€HHA,
BBIPAXAEMOr'0 paceHEHHBIMH HOMHHALIHAMM IIPOLIECCYaIbHbIX PH3HAKOB.

Kitoyessble cnoa: npHOIH3HTENBHOCTD, aNNIPOKCHMATOP, JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHI
BapHaHT 3HA4CHMA, MNPOLECCyanbHbIH INpPU3HAK, OPAMHAPHBIH Ka4yeCTBEHHBIH YpPOBEHb,
npeaen, HeKaTeropu4Has OLIEHKA.
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VARIABILITY OF MEANING OF APPROXIMATION EXPRESSED
BY CONSTRUCTIONS "APPROXIMATOR + VERB"
IN THE GERMAN LANGUAGE

The article deals with the meaning of approximate variability in the sphere of the
procedural indications in the German language. In focus are the factors causing variation of
the approximate meanings expressed by dismembered nominations of procedural signs.
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